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ABSTRAK 

Penelitian ini membahas ungkapan sebab bahasa Korea dan bahasa Indonesia yang 

diteliti dengan cara memperhatikan sisi linguistik yaitu morfologi dan sintaksis yang 

kemudian diterapkan analisis kontrastif untuk menemukan persamaan dan perbedaanya. 

Tujuan dari penelitian ini untuk mengetahui apa saja ungkapan sebab dalam kedua 

bahasa beserta bagaimana syarat dan aturan penggunaan ungkapan sebab dalam kedua 

bahasa tersebut. Hasil penelitian menunjukkan bahwa ungkapan sebab dalam bahasa 

Korea dan bahasa Indonesia memiliki kesamaan karena keduanya berfungsi sebagai 

konjungsi subordinatif yang menghubungkan alasan dalam kalimat, serta beberapa 

konjungsi dapat saling menggantikan. Namun, perbedaan antara keduanya terletak pada 

sifat morfemnya. Ungkapan sebab dalam bahasa Korea berupa akhiran penghubung 

yang merupakan morfem terikat, sementara dalam bahasa Indonesia, konjungsi sebab 

merupakan morfem bebas. Selain itu, penggunaan penghubung sebab dalam bahasa 

Korea lebih kompleks karena memiliki banyak batasan, seperti batasan subjek, predikat, 

bentuk waktu, dan modus dalam klausa belakangnya. Berbeda dengan bahasa Indonesia, 

posisi akhiran penghubung sebab dalam bahasa Korea tidak fleksibel seperti konjungsi 

sebab dalam bahasa Indonesia. 

 

 

Kata Kunci : Analisis kontrastif, ungkapan sebab, konjungsi sebab, akhiran 

penghubung sebab/iyu pyohyeon yeongyeoleomi [이유 표현 연결어미]  
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Abstarct 

This study discusses the causal expressions in Korean and Indonesian languages by 

examining their linguistic aspects, particularly morphology and syntax. A contrastive 

analysis is then employed to uncover similarities and differences between them. The 

aim of this research is to identify the various causal expressions in both languages and 

understand their conditions and usage rules. The findings reveal that causal 

expressions in both Korean and Indonesian serve as subordinating conjunctions, 

connecting reasons within sentences, with some conjunctions being interchangeable. 

However, they differ in terms of their morphemic nature. In Korean, causal 

expressions take the form of bound morphemes, whereas in Indonesian, causal 

conjunctions are free morphemes. Additionally, the usage of causal connectors in 

Korean is more complex due to various constraints such as subject, predicate, tense, 

and mood limitations in subordinate clauses, unlike in Indonesian where the position 

of causal conjunctions is more flexible. 

 

Keywords: Contrastive analysis, causal expressions, causal conjunctions, causal 

connecting affixes iyu pyohyeon yeongyeoleomi [이유 표현 연결어미]  
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초록 

본 연구는 문법적 측면에서 즉 형태론과 통사론의 관점에서 한국어와 

인도네시아의 이유 표현에 대해 논의하고 대조 분석을 적용하여 공통점과 

차이점에 대해 논의 한다. 본 연구의 목적은 두 언어의 다양한 인과 표현을 

파악하고, 그 조건과 사용 규칙을 알아내는 것이다. 연구 결과로 한국어와 

인도네시아어의 인과 표현은 문장 내 원인을 연결하는 종속적 접속사로 

작용하며 각 문장에는 선행절과 후행절 교환이 가능하는 것으로 보인다. 그러나 

형태론적 성격 면에서 다르게 나타난다. 한국어에서 인과 표현은 의존형태소인 

반면, 인도네시아어에서는 인과 접속사가 자립형태소이다. 또한 한국어에서의 

인과 접속사 사용은 종속절 내의 주어, 술어, 시제 및 서법 제약 등 다양한 

제한으로 인해 더 복잡하게 나타난다. 그렇지만 이와 달리, 인도네시아어에서는 

인과 접속사의 위치가 더 유연하다. 

 

키워드 : 대조언어학, 이유 표현, 인과 관계, 이유 연결어미, 이유 종속적 

연결어미  


